PASIULYMAS (2023-KKJ-58) DCS SISTEMOS SERVISO PASLAUGY / DCS SYSTEM SERVICES PIRKIME
VYKDOMAME NESKELBIAMY DERYBY BUDU

/I TENDER FOR PROCUREMENT (2023-KKJ-58) DCS SISTEMOS SERVISO PASLAUGU / DCS SYSTEM
SERVICES PROCUREMENT BY MEANS OF UNPUBLISHED NEGOTIATIONS

1.

INFORMACIJA APIE TIEKEJA / INFORMATION ABOUT THE SUPPLIER

Tiekéjo pavadinimas Name of the Supplier/ Tiekéjy
grupés nariy pavadinimai / Name of the group of
Suppliers

Emerson Process Management Sp. z 0.0.
Konstruktorska str. 13
02-673 Warszawa, Poland

Tiekéjy grupés bendras atstovas arba vadovaujantis
narys (pildoma, jei pasialyma teikia Tiekéjy grupe) /
General representative or managing member of the
Supplier Group (to be completed if the tender is
submitted by a Supplier Group)

2. SUTIKIMAS SU PIRKIMO SALYGOMIS

Pazymime, kad pateikdami savo Pasillyma,
sutinkame su Pirkimo saglygose (kaip jos apibréztos
Bendrosiose  pirkimo  salygose) nustatytomis
tolesnémis Pirkimo proceddromis, ir bisimos
Sutarties salygomis (tiek bendragja, tiek specialigja
dalimis).

Patvirtiname, kad atidZiai perskaitéme visus Pirkimo
salygy, taip pat ir Techninés specifikacijos,
reikalavimus, misy Pasitlymas juos visiSkai atitinka
ir jsipareigojame jy laikytis vykdydami Sutartj. Taip
pat jsipareigojame laikytis ir kity Lietuvos
Respublikoje galiojangiy ir Pirkimo objektui bei
Sutarc¢iai taikomy teisés akty reikalavimy. Rengdami
Pasillyma, atsizvelgéme | darby saugos ir darbo
salygy reikalavimus.

2. ACCEPTANCE OF PROCUREMENT TERMS

We note that by submitting our Tender, we agree to
the further Procurement procedures set out in the
Procurement conditions (as defined in the General
Procurement Conditions) and the terms of the future
Contract (both general and special parts).

We confirm that we have carefully read all the
requirements of the Procurement conditions , as well
as the Technical Specification, that our Tender fully
complies with them, and we undertake to comply with
them in the execution of the Contract. We also
undertake to comply with the requirements of other
legal acts in force in the Republic of Lithuania and
applicable to the Procurement object and the
Contractt. When preparing the Tender, we took into
account the requirements of work safety and working

conditions.

3.INFORMACIJA APIE PLANUOJAMUS PASITELKTI SUBTIEKEJUS, KVAZISUBTIEKEJUS AR REMIMASI
KITY UKIO SUBJEKTY PAJEGUMAIS / INFORMATION ON PLANNING TO USE SUBSUPPLIERS,
QUASI-SUPPLIERS OR RELYING ON THE CAPACITIES OF OTHER BUSINESS ENTITIES

3.1. Subtiekéjai, Sutarties

vykdymui:

kurie bus pasitelkiami 3.1. Suppliers who will be used for the execution of the

Contract:

Subtiekéjui perduodama vykdyti sutartiniy
jsipareigojimy dalis, kuriai nekeliami
kvalifikacijos reikalavimai / The part of the
contractual obligations for which qualification
requirements are not imposed that is handed
over to the sub-supplier

Pagalba atliekant sistemos DCS sistemos
priezidros darbus pagal poreik;.

Eil. Nr.
No

Subtiekéjo pavadinimas' / Name of
Sub-supplier

Netta Solutions UAB

Pvz.: perduodama dalis — gerbavio sutvarkymas

' Nurodomas konkretus Subtiekéjo pavadinimas, jei Zinomas Pasillymy pateikimo metu. Jei ketinama pasitelkti, taciau konkretus
pavadinimas néra zinomas, nurodoma ,Nezinomas®. Jei konkretus Subtiekéjas néra Zinomas Pasitlymo pateikimo metu, Tiekéjas
patvirtina, kad Sutarties vykdymui bus pasitelkiami tik tokie Subtiekéjai, kurie neatitiks nei vienos i§ VP] 45 straipsnio 2'
dalyje / P| 58 straipsnio 4' dalyje nustatyty salygy. / The specific name of the Supplier is indicated, if known at the time of
submission of Tenders. If it is intended to be used, but the specific name is not known, "Unknown" is indicated. If the specific
Supplier is not known at the time of submission of the Tender, the Supplier confirms that only such Suppliers will be used for the
execution of the Contract who do not meet any of the conditions set forth in Paragraph 21 of Article 45 of the LPP / paragraph 41
of Article 58 of the LP.
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Pastaba: Subtiekéjy uzpildyty ir pasirasyty EBVPD pateikti nereikalaujama. / Note: Suppliers are not required to

submit completed and signed EBVPD.

Tuo atveju, jei Tiekéjas ketina remtis Treciyjy asmeny
pajégumais, Tiekéjas tai turi nurodyti kartu su Pasitlymu
pateikiamame laisvos formos priede. Tiekéjas priede
turéty nurodyti Treciuosius asmenis, kokiais Treciyjy
asmeny iStekliais remiasi, pateikti jrodymus, kad
Sutarties vykdymo laikotarpiu istekliai jam bus prieinami.
Pirkéjas tokius jrodymus patikrina pried nustatydamas
laiméjusj pasitlyma. Jrodymu nelaikomas vienaSalis
Tiekéjo patvirtinimas. Tre€iyjy asmeny atitiktis deél

In the event that the Supplier intends to rely on the
capabilities of Third Parties, the Supplier must indicate
this in the free-form appendix submitted together with the
Tender. In the appendix, the Supplier should specify the
Third Parties on which resources of the Third Parties it
relies on, provide evidence that the resources will be
available to him during the period of execution of the
Contract. Buyer verifies such evidence before
determining a winning Tender. Unilateral confirmation by

pasalinimo pagrindy, kity kvalifikacijos reikalavimy,
EBVPD néra tikrinama.

the Supplier is not considered as proof. Compliance of
third parties with regard to exclusion grounds, other
qualification requirements, ESPD is not checked.

Tiekéjas / jungtinés veiklos dalyvis/ Gkio | Tiekéjas teikdamas pakartotinai Europos bendrgjj

subjektai, kuriy pajégumais remiamasi vieSyjy pirkimy dokumentg patvirtina, kad Siame

Supplier/participant in joint | dokumente esanti informacija yra teisinga ir aktuali*

activity/business entities whose | By resubmitting the European Common Public

capabilities are relied upon Procurement Document, the supplier confirms that the
information contained in this document is correct and
up-to-date*

(JraSomas pavadinimas) O

(JraSomas pavadinimas) O

(JraSomas pavadinimas) O

*Pastaba: Vadovaujantis VP] 50 straipsnio 3 dalimi, $i lentelé yra pildoma tik tuo atveju, kai su PasiGlymu yra
pateikiami ankstesniy pirkimy EBVPD, kuriuos Tiekéjai naudojo ankstesnése pirkimo proceddrose. Svarbu:
kvalifikacijos reikalavimai pirkimuose turi sutapti arba bdti ne mazesnés apimties, negu buvo keliami reikalavimai
ankstesniame (-iuose) nurodytame (-uose) pirkime (-uose).

*Note: Pursuant to paragraph 3 of Article 50 of the LPP, this table is filled in only in the event that the ESPD of previous
procurements used by Suppliers in previous procurement procedures are submitted with the Tender. Important: the
qualification requirements in the procurements must be the same or no less extensive than the requirements in the
previous procurement(s) indicated.

3.2. Tiekéjas turi pateikti informacijg apie jo ir jj
kontroliuojan€iy asmeny dalyvavimg teisés aktais
pripazintos nesaugia branduolinés elektrinés statyboje
treciojoje Salyje ar jos veikloje, su tokios elektrinés veikla
susijusios elektros energetikos infrastruktlros plétros
projektuose, uzpildydamas Pasitlymo formos priedg Nr.
3.

3.2. The supplier must provide information about his and
his controlling persons' participation in the construction
of a legally recognized unsafe nuclear power plant in a
third country or its operation, in the development projects
of the electric energy infrastructure related to the
operation of such a power plant, by filling in the Tender
form appendix no. 3.

4. INFORMACIJA APIE SIULOMAS PREKES / NAUDOJAMAS MEDZIAGAS, / INFORMATION ABOUT THE
OFFERED GOODS/MATERIALS

Pasirenkamas vienas i$ varianty:

X Patvirtinu, kad sillomos Prekés yra pagamintos
Salyse, priklausanéiose Europos Sajungai ar NATO, ar
Europos Ekonominei Erdvei, Prekiy
gamintojo/tiekéjo/gamintojo atstovo registracijos $alis
priklauso Europos Sajungai ar NATO, ar Europos
Ekonominei Erdvei.

[J Visos/dalis sillomos Prekés* néra pagamintos $alyse,
priklausanciose Europos Sajungai ar NATO, ar Europos
Ekonominei Erdvei arba Prekiy
gamintojo/tiekéjo/gamintojo atstovo registracijos $alis
nepriklauso Europos Sajungai ar NATO, ar Europos
Ekonominei Erdvei (jei pasirenkamas S$is variantas,
uZpildoma Zemiau esanti lentele)

One of the options is selected:

X | confirm that the offered Goods are manufactured in
countries belonging to the European Union or NATO or the
European Economic Area, the country of registration of the
manufacturer/supplier/manufacturer's representative of
the Goods belongs to the European Union or NATO or the
European Economic Area..

1 All/part of the offered Goods* are not manufactured in
the countries belonging to the European Union or NATO
or the European Economic Area or the country of
registration of the producer/supplier/manufacturer's
representative of the Goods does not belong to the
European Union or NATO or the European Economic Area
(if this option is selected, fill in the table below )




Lentelé / Table

Prekés pavadinimas/ Name
of product

Prekés gamintojas,
gamintojo
registracijos Salis /
Manufacturer of the

Prekés pagaminimo
salis / Country of
manufacture of the
product

Prekés verté procentais*
nuo Prekiy vertés
pasitlyme** / Product
value as a percentage*

of the value of the
Products is in the
tender**
For example 25 percent

product, country of
registration of the
manufacturer
Pvz.: UAB ,Gamintojas”
/ For example: UAB
"Manufacturer"”

Pvz.: Rusija / For
example: Russia

Pvz. Transformatorius ,YYY*“/
for example Transformer "YYY"

* Prekés vertés procentas skai¢iuojamas nuo silomos Prekés kainos, o ne nuo jos savikainos. / *The percentage of
the value of the Product is calculated from the offered price of the Product, not from its cost price.

** Prekiy verté laikoma tas jkainis / kaina, kuri pateikta Pasitlymo formoje. Jei perkamos Prekés ir Paslaugos, tai
lenteléje turéty bati nurodyta Prekiy verté tik nuo bendros sidlomy Prekiy vertés, o ne nuo visos bendros Prekiy ir
Paslaugy Pasidlymo kainos. / ** The value of the goods is considered to be the rate / price that is given in the Tender
form. If Goods and Services are purchased, then the table should indicate the value of the Goods only from the total
value of the Godos offered, and not from the total price of the Tender of Goods and Services.

5. PASIULYMO KAINA / TENDER PRICE
Pasillymo kaina nurodoma eurais / The Tender price shall be indicated in euros.

Pasitlymo kaina nurodoma uzpildant Zemiau pateiktg lentele / The Tender price shall be indicated by filling in
the table provided below.

5.1.
5.2.

Pirkimo objektas / Procurement object (2023-KKJ-58) DCS S|stem§:ritiacr;nsso paslaugos / DCS system
Pasialymo kaina EUR be PVM / Tender price

in_EUR excluding VAT 325 792,00

PVM / VAT 68 416,32

I\(,;?a EUR su PVM / Price in EUR including 304 208 32

6. PASIULYMO GALIOJIMO TERMINAS / PERIOD OF VALIDITY OF THE TENDER

6.1. Pasiilymas galioja BPS 9.1. punkte nurodyta 6.1. The Tender shall be valid during the period
terming specified in Paragraph 9.1 of the GPC.
7. PASIULYMO FORMOS PRIEDAI / ANNEXES TO THE TENDER FORM
7.1. Priedas Nr. 1. Tiekéjo rekvizitai ir kita informacija / Annex No 1 The Supplier's Details and Other Information
7.2. Priedas Nr. 2. Konfidenciali informacija / Annex No 2 Confidential information
7.3. Priedas Nr. 3. Informacija apie tiekéjo ir jj kontroliuojanéiy asmeny dalyvavimg nesaugios branduolinés

elektrinés statyboje, jos veikloje arba susijusiuose infrastruktdiros plétros projektuose. / Annex no 3 Information about
the participation of the supplier and its controlling persons in the construction of an unsafe nuclear power plant, its
operation or related infrastructure development projects.

7.4. Priedas Nr. 4. Tiekéjo deklaracija pagal VP] 45 straipsnio 2" dalies, P] 58 straipsnio 4" dalies nuostatas / Annex
no 4 Supplier‘s declaration according to the provisions of paragraph 2' of Article 45 of LPP, paragraph 4! of Article 58
of the LP.

7.5. Priedas Nr. 5. Zaliojo kriterijaus / reikalavimo aprasas (jeigu teikiamas) / Annex No 5 Description of the Green
criterion / requirement (if submitted).

7.6. Priedas Nr. 6. |kainiy lentelé / Annex No 6 Price table.

7.7. Priedas nr. 7. Techninis — komercinis pasidlymas / Annex no 7 Technical — commercial proposal
7.8. Priedas nr. 8. Techninis — komercinis pasidlymas / Annex no 8 Technical — commercial proposal
7.9. Priedas nr. 9 Emerson ISO sertifikato kopija / Annex no9 Emerson ISO certificate copy

7.10. Priedas nr. 10 |galiojimas / Annex no 10 Power of attorney




PasiraSydamas §j pasitlymg, tvirtintu visy kartu su
pasidlymu pateikiamy dokumenty tikrumag.

A8, Tiekéjas?, patvirtinu, kad sprendimg Siame Pirkime
dalyvauti pasitelkdamas  Subtiekéjus  priémiau,
neturédamas tikslo riboti konkurencijos ir jvertines
Lietuvos Respublikos konkurencijos jstatymo bei kity
teisés akty reikalavimus.

AS, Tiekéjas, zinau ir suprantu, kad Perkancioji
organizacija, jvertinusi Pasidlyme nurodytus duomenis,
pasilieka teise Pirkimo procediiry metu (bet kurioje
Pirkimo stadijoje) kreiptis | Tiekéjg ar jo pasitelktus
Subtiekéjus ir prasyti pateikti Pasidlyme nurodytus
duomenis patvirtinanéius dokumentus, jrodymus ir
papildomus paaiskinimus.

AS, Tiekéjas, Zinau ir suprantu, kad jeigu mano
pateiktame PasiGlyme nurodyta informacija yra
melaginga (visi arba dalis PasiGlyme nurodomy
duomeny), atsakomybé gali bati taikoma teisés akty
nustatyta tvarka, o tiekéjas, kuris su kitais tiekéjais yra
sudares susitarimy, kuriais siekiama riboti, ribojama ar
gali bati ribojama konkurencija Pirkime, ir Perkanciajai
organizacijai dél to turint jtikinamy duomeny, gali bati
paSalinamas i§ Pirkimo procedidros, vadovaujantis
Lietuvos Respublikos vieSyjy pirkimy jstatymo 46
straipsnio 4 dalies 1 punkto pagrindu.

By signing this Tender, | do hereby confirm the
authenticity of the documents submitted as a part of the
Tender.

I, the Supplier?, do hereby confirm that | made the decision
to participate in this Procurement by relying on Sub-
suppliers without the intent to limit competition and having
assessed the requirements of Law on Competition of the
Republic of Lithuania and other legal acts.

I, the Supplier, know and understand that the Contracting
Authority, having evaluated the information provided in the
Tender, retains the right to apply to the Supplier or the
Sub-suppliers it intends to rely on during the procedures
of the Procurement (at any stage of the Procurement
procedure) with a request to submit documents, evidence
and additional explanations certifying the information
provided in the Tender.

I, the Supplier, know and understand that if information (all
or part of it) submitted with the Tender is false, liability can
be applied for it according to the procedure set out in the
legal acts, and the supplier who has concluded
agreements with other suppliers which have limited, limit
or may limit competition in the Procurement while the
Contracting Authority has, in regards to it, credible
evidence, may be excluded from the Procurement
procedure, pursuant to Article 46 (4) (1) of the Law on
Public Procurement of the Republic of Lithuania.

2 Jei Pasililyma teikia Jungtinei veiklai susivienijusiy tiekejy grupe, laikoma, kad toliau $iame tekste nurodyti patvirtinimai teikiami

kiekvieno susivienijusiy tiekéjy grupés nario vardu.

3 If the Tender is submitted by a Group of Suppliers engaged in a joint venture, it is considered that the confirmations provided
below are submitted in the name of each member of the Group of Suppliers.
4 Jei Pasitlyma Pirkimui pasira$o vadovo jgaliotas asmuo, prie Pasitlymo turi bati pridétas rasytinis jgaliojimas arba kitas dokumentas, suteikiantis

paraso teise.

5 If the Tender for the Procurement is signed by a person authorised by the CEO, a written authorisation or another document authorising the right

of signing must be appended to the Tender.



